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MINIPRESS P Ajustes

	➢ Ajuste y sujete los topes giratorios [24] en la medida deseada. 
	 IMPORTANTE: 	 El canto de lectura se encuentra en el  
		  interior del tope giratorio.

Ajuste de topes [24]

En el caso de piezas de trabajo con ranura y con radios (véase la imagen), 
la superficie del tope puede ampliarse al girar previamente el tope 
del extremo [24].

24

24

24
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MINIPRESS PAjustesAjustes

	➢ Para que el canto inferior de la puerta quede al ras con la arista inferior del  
	 cuerpo del mueble, simplemente se debe volver a posicionar la  
	 regla estándar [25].

Volver a posicionar la regla de tope:
	➢ Suelte la ajuste engatillado (ajuste de regla de 16 mm) [23].
	➢ Desplace la regla estándar [25] 16 mm en dirección a la broca exterior.
	➢ Sujete la ajuste engatillado (ajuste de regla de 16 mm) [23].

Ajuste de 16 mm

23

23

25

25
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MINIPRESS P Ajustes

Posicionamiento de los topes y la regla:
	➢ Desplace el tope giratorio [24] según la medida (x).
	➢ Suelte la ajuste engatillado (ajuste de regla de 16 mm).
	➢ Desplace la regla estándar [25] 16 mm en dirección a la broca exterior.
	➢ Sujete la ajuste engatillado (ajuste de regla de 16 mm) [23].

Si el canto inferior de la puerta debe ser más largo o corto que la arista inferior del 
cuerpo del mueble, los topes [24] deben ajustarse según la diferencia en la medida. 
Además, la regla estándar [25] debe volver a posicionarse.

2324

25
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MINIPRESS PAjustesAjustes

Plantilla para taladrado en línea

	➢ Coloque la plantilla para taladrado en línea [40] sobre el tope giratorio ya  
	 ajustado [24] y ajuste un tope giratorio más. De este modo, se obtiene un  
	 grupo de taladros de seis con una distancia de 32 mm entre los taladros.

24

40
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MINIPRESS P Taladrado y colocación

Peligro de lesiones graves debido a las herramientas de taladrar.
	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina de montaje.
	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 

	 área de trabajo [A] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros objetos en el 
	 área de trabajo [A] de la máquina de montaje.

	➢ Atención: peligro de aplastamiento en el área de los prensapaneles [12].

ADVERTENCIA

Dimensiones máximas de la pieza de 
trabajo

Posicionamiento de la pieza de  
trabajo [10]

Las piezas de trabajo más grandes [10] se deben sujetar, sostener y asegurar de 
manera adicional. Las piezas de trabajo pequeñas [10] que no se puedan sujetar 
con los prensapaneles [12], se deben sujetar mediante las herramientas auxiliares 
adecuadas.

10

10
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MINIPRESS PTaladrado y colocación

	➢ Compruebe si la mesa de trabajo [5] está sucia y límpiela si es necesario.
	➢ Desplace la pieza de trabajo [10] contra el tope giratorio [24] y 

	 la regla estándar [25].

	➢ Desplace los prensapaneles [12] a través de la pieza de trabajo [10].
	➢ Compruebe si pueden generarse choques.

El prensapaneles [12] se debe ubicar 3 mm sobre la pieza de trabajo.
	➢ Ajuste la altura del prensapaneles [12].

	■ Para un procesamiento seguro y preciso de la pieza de trabajo, recomendamos 
	 el uso de los prensapaneles [12].

NOTAPrensapaneles

12

12

10
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MINIPRESS P Taladrado y colocación

	➢ Coloque el interruptor principal [27] en posición «1».

	➢ Encienda el sistema de aspiración.

	■ El sistema de aspiración debe estar siempre conectado para eliminar 
	 las virutas y el polvo.

NOTA

Lesiones graves por corte.
Pueden producirse graves lesiones por aplastamiento 
o cizallamiento.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden oca-
sionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina 
de montaje.

	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 
	 área de trabajo [A] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros 
	 objetos en el área de trabajo [A] de 
	 la máquina de montaje.

	➢ Atención: peligro de aplastamiento en el área de  
	 los prensapaneles [12].

ADVERTENCIATaladrado

27
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MINIPRESS P

Taladrado y encaje a presión

	➢ Presione el botón de avance [28] hasta haber alcanzado la profundidad de taladrado.
	➢ Suelte el botón de avance [28].

Taladrado y colocación

	➢ Enganche la bisagra [3] en la matriz [2].

Colocación

	➢ Gire el brazo girable de la matriz [17] hacia abajo.

28

3

2

17
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MINIPRESS P Taladrado y colocación

	➢ Presione el botón de avance [28] hasta que el herraje se haya encajado  
	 por completo a presión.

	➢ Suelte el botón de avance [28].
	➢ Gire el estribo oscilante de la matriz [17] hacia arriba.
	➢ Suelte el prensapaneles por medio del interruptor del prensapaneles [29].
	➢ Retire la pieza de trabajo [10].
	➢ Limpie la mesa de trabajo [5], la regla estándar [25] y los topes [24].
	➢ En caso de no utilizar la máquina por un tiempo prolongado o al finalizar el día de 

	 trabajo, coloque el interruptor principal [27] en posición «0».

Lesiones graves por corte.
Pueden producirse graves lesiones por aplastamiento 
o cizallamiento. Si no se contemplan estas indicacio-
nes, pueden ocasionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina 
de montaje.

	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 
	 área de trabajo [A] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros 
	 objetos en el área de trabajo [A] de 
	 la máquina de montaje.

	➢ Atención: peligro de aplastamiento en el área  
	 de los prensapaneles [12].

ADVERTENCIA

2829

27
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MINIPRESS PMantenimiento

Resumen de los puntos de mantenimiento

S: realizar un control visual y, eventualmente, limpiar con un paño de microfibra.

S

S

S

S

S
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MINIPRESS P Mantenimiento

Lesiones graves por corte.
Pueden producirse graves lesiones por aplastamiento 
o cizallamiento. Si no se contemplan estas indicacio-
nes, pueden ocasionarse lesiones.

	➢ �Desconecte siempre la máquina de montaje de la red 
eléctrica antes de cualquier tarea de limpieza o manteni-
miento.

	➢ Desconecte siempre la máquina de montaje de la red de 
aire comprimido 
	 antes de cualquier tarea de limpieza o mantenimiento.

	➢ No se pueden quitar dispositivos de seguridad ni las 
cubiertas de manera permanente.

	➢ Coloque el interruptor principal [27] en posición «0».

ADVERTENCIA

	■ Utilice gafas de protección para realizar tareas de limpieza.

	■ Antes de comenzar a trabajar, realizar un cambio de turno o un cambio de perso-
nal, se deben realizar 
	 los trabajos de mantenimiento diarios.

	■ Lea el capítulo «Seguridad» para usar la máquina de montaje 
	 de forma segura.

	■ Cambie los componentes dañados de inmediato 
	 Utilice únicamente componentes originales de BLUM.

	■ No utilice aceites ni lubricantes para la limpieza 
	 Las guías y los rodamientos no requieren mantenimiento.

	■ No quite el polvo ni las virutas con 
	 objetos afilados o metálicos.

	■ Para los trabajos de limpieza, recomendamos utilizar paños de microfibra.

ATENCIÓN

NOTA

NOTA

	➢ Antes de empezar cada trabajo, compruebe que los conductos de aire  
	 comprimido y los cables eléctricos no estén dañados. El cambio de los cables 
	 dañados deberá ser realizado por un electricista autorizado.

	➢ Compruebe si los vidrios de los prensapaneles [11] están dañados.
	➢ Compruebe los dispositivos de seguridad de la máquina de montaje 

	 y del cabezal portabrocas. 

Trabajos de mantenimiento diarios
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MINIPRESS PMantenimiento

	➢ Aspire el polvo y las virutas del taladrado que hayan quedado en la máquina de 
	 montaje. Nunca los quite con aire comprimido.

	➢ Realice un control visual de las columnas guía [S] y, de ser necesario,  
	 limpie el polvo con un paño de microfibra.

	➢ Realice un control visual de las reglas [25], los topes [24], las sujeciones 
	 y las guías y, de ser necesario, limpie el polvo con un paño de microfibra.

	➢ Solicite al personal autorizado la sustitución de los componentes defectuosos.

	➢ Compruebe si el regulador de presión del filtro [16] contiene restos de agua que 
	 puedan acumularse en 	la unidad de filtrado y, de ser necesario, vacíelo.

	➢ Coloque el interruptor principal [27] en posición «0».
	➢ Desconecte siempre el cabezal portabrocas.
	➢ Cambie las brocas [1] y observe la dirección de giro, 

	 véase el capítulo «Ajustes».

	➢ Para realizar reparaciones, contacte con un socio de Blum. 
	 En www.blum.com/addresses, puede buscar 
	 a socios de Blum en todo el mundo.

Trabajos de mantenimiento mensuales

Cambio de brocas

Reparaciones
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MINIPRESS P ¿Qué hacer en los siguientes casos?

Las brocas [1] se atascan en la madera. Las brocas [1] no tienen filo. 	➢ Afile o cambie 
las brocas [1].

Se ha fijado una broca [1] de rotación 
incorrecta.

	➢ Fije las brocas que giren hacia la 
izquierda en el portabroca [36] iden-
tificado en color rojo y las que giren 
hacia la derecha, en el portabroca 
identificado en color negro.

Se taladró un material
inadecuado.

	➢ Solo se deben utilizar piezas de 
madera, aglomerado o maderas 
revestidas de materia plástica.

Se genera mucho humo al taladrar. Las brocas [1] no tienen filo. 	➢ Afile o cambie las brocas [1].

Se ha fijado una broca [1] de rotación 
incorrecta.

	➢ Fije las brocas [1] que giren hacia la 
izquierda en el portabroca [36] iden-
tificado en color rojo y las que giren 
hacia la derecha, en el portabroca 
identificado en color negro.

Dirección de giro incorrecta del motor. 	➢ Corrija la dirección de giro.

Problema Posible causa Solución

Errores al taladrar

Cambio de la dirección de giro del 
motor

	➢ Gire el interruptor principal [27] a la posición «0».
	➢ Desenchufe la máquina de montaje.
	➢ Gire 180° la placa giratoria [71] del enchufe [70].
	➢ Vuelva a comprobar la dirección de giro del motor.

Si no hay un inversor de fase montado, se debe contactar con un electricista para que 
modifique la dirección de giro.

70

71
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MINIPRESS P

Problema Posible causa Solución

Los taladrados son demasiado
grandes, ovalados o se desgarran.

El diámetro de taladrado es demasiado 
grande.

	➢ Controle la broca [1].

Broca [1] torcida. 	➢ Cambie la broca [1].

Las brocas [1] no tienen filo. 	➢ Afile o cambie las brocas [1].

Errores en la pieza de trabajo

¿Qué hacer en los siguientes casos?

Los taladrados están
descentrados o en una
posición incorrecta.

La regla [25] no se ha ajustado 
correctamente.

	➢ Ajuste la regla [25] en el punto 0.

Virutas entre la regla [25] y la pieza de 
trabajo [10].

	➢ Quite la suciedad y las virutas.

No se alcanza la profundidad de 
taladrado.

Hay virutas en el recorrido. 	➢ Quite las virutas del recorrido.

El largo de la broca [1] es menor que 
57 mm.

	➢ Ajuste el largo de la broca [1] 
a 57 mm o cámbiela.

El espesor de la pieza de trabajo es 
menor que 16 mm.

La máquina choca contra un objeto. 	➢ Quite el objeto.

No se utiliza la mesa de trabajo de Blum 
[5].

	➢ Utilice únicamente accesorios y pie-
zas de repuesto originales.

Error durante la colocación. Hay virutas en el taladrado. 	➢ Quite las virutas del taladrado.

El diámetro de taladrado es muy 
pequeño.

	➢ Controle el diámetro del taladrado.

Los taladrados tienen poca profundidad. 	➢ Ajuste el largo de la broca a 57 mm o 
cámbiela.

La superficie de la pieza de trabajo [10] 
es demasiado dura.

	➢ Bisele los taladrados.

La matriz [2] choca contra un objeto. 	➢ Quite el objeto.

La presión de aire es demasiado baja. 	➢ Ajuste la presión del aire [16].
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MINIPRESS P ¿Qué hacer en los siguientes casos?

Error durante la colocación. La pieza de trabajo [10] está 
desplazada.

	➢ Utilice prensapaneles [12] u otros 
dispositivos de sujeción.

La matriz [2] está desplazada. 	➢ Ajuste la matriz [2].

La pieza de trabajo [10] está rayada. La mesa de trabajo [5] está sucia o 
dañada.

	➢ Limpie la mesa de trabajo [5].
	➢ Compruebe que la mesa de trabajo 
[5] no tenga daños.

Las reglas [25] y los topes [24] están 
sucios.

	➢ Limpie las reglas [25] y los topes [24].

El motor no funciona. La máquina de montaje no está conec-
tada a la fuente de alimentación.

	➢ Conecte la máquina de montaje a la 
fuente de alimentación.

Los fusibles de la red eléctrica han 
saltado.

	➢ Encienda o cambie los fusibles.

La máquina de montaje se ha
conectado a una tensión incorrecta.

	➢ Compruebe la tensión de la red 
eléctrica y compárela con el diagrama 
eléctrico.

	➢ La comprobación solo la podrá reali-
zar un electricista autorizado.

Fallo en el motor. 	➢ El cambio del motor lo deberá reali-
zar un electricista autorizado.

El motor se calienta. La máquina de montaje se ha
conectado a un nivel de tensión 
incorrecto.

	➢ Compruebe la corriente de la red y 
compárela con el diagrama eléctrico.

	➢ La comprobación solo la podrá reali-
zar un electricista autorizado.

Se ha activado el fusible térmico. 	➢ El fusible térmico se restablece una 
vez que el motor se enfría.

Problema Posible causa Solución

Problema Posible causa Solución

Errores en la pieza de trabajo

Error de funcionamiento de la máquina de montaje
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MINIPRESS P¿Qué hacer en los siguientes casos?

Problema Posible causa Solución

El motor se calienta. El taladrado sobre madera dura se rea-
liza a demasiada velocidad.

	➢ Ajuste la velocidad del desplazamien-
to de forma adecuada.

El motor tiene polvo. 	➢ Limpie la máquina de montaje.

Ciclo de trabajo demasiado rápido. 	➢ Ralentice el ciclo de trabajo.

Los prensapaneles no funcionan. El selector del prensapaneles [29] está 
en una posición incorrecta.

	➢ Cambie la posición del selector [29].

No hay aire comprimido o hay muy poca 
presión.

	➢ Abra la llave de paso [14] del aire 
comprimido.

	➢ Compruebe la presión.

No hay desplazamiento al presionar
el botón de inicio.

No hay aire comprimido o hay muy poca 
presión.

	➢ Abra la llave de paso [14] del aire 
comprimido.

	➢ Compruebe la presión.

Hay desplazamiento hacia abajo, pero 
ya no hacia arriba.

Muy poca presión. 	➢ Compruebe el regulador de presión del filtro [16].

La manguera neumática está doblada o dañada. 	➢ Compruebe los conductos de aire.

La conexión del filtro de aire tiene fugas. La manguera de aire tiene fugas. 	➢ Cambie la manguera de aire.

El regulador de presión del filtro [16] 
tiene fugas.

	➢ Cambie el regulador de presión del 
filtro [16].

La eliminación de virutas es deficiente. El soplado de virutas es muy débil. 	➢ Compruebe la presión del aire.

La aspiración de virutas no está encendida. 	➢ Encienda la aspiración de virutas.

No se pueden fijar las brocas [1] en el 
portabroca.

El portabroca [36] está muy sucio. 	➢ Limpie el portabroca [36].

La espiga de la broca tiene un diámetro 
demasiado grande o está deformada.

	➢ Cambie la broca [1].

El tornillo de sujeción de la broca no se 
ha desenroscado hasta el tope.

	➢ Desenrosque el tornillo de sujeción 
de la broca.

Las brocas [1] no giran. El acoplamiento está dañado. 	➢ Cambie el acoplamiento.

El indicador de funcionamiento [26] no 
se enciende.

Interruptor principal [27] apagado.
Defecto en el fusible o falta de tensión.

	➢ Encienda el interruptor principal [27].
	➢ Solicite a un electricista que comprue-
be la máquina para detectar el error.
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Declaración CE de conformidad simplificada de MINIPRESS P

Declaración CE de conformidad simplificada
Por la presente, la empresa Julius Blum GmbH declara que todos los modelos de artículos eléctricos y electrónicos de Julius Blum 
GmbH cumplen con los requisitos de las Directivas 2009/125/CE y 2011/65/UE, así como 2015/863.

Por la presente, la empresa Julius Blum GmbH declara que los modelos de artículos eléctricos y electrónicos M50.XXXX cumplen 
con los requisitos de las Directivas 2006/42/CE y 2014/30/UE.

El texto completo de la Declaración CE de conformidad está disponible en la siguiente página de internet:
www.blum.com/compliance

Información adicional



Made in Austria

Ref. No.:
SN:
Julius Blum GmbH
6973 Hoechst
Industriestrasse 1
Austria

M53.1000.01
MINIPRESS P

xx 12345-8
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MINIPRESS P

Datos técnicos
MINIPRESS P

Dimensiones / peso:

Condiciones ambientales:

Energía eléctrica:

Energía neumática:

Altura:_______________________________________________________________  771 mm
Ancho:______________________________________________________________  684 mm
Profundidad:_________________________________________________________  690 mm
Peso:_ ____________________________________________  según placa de identificación

Transporte / almacenamiento:_______________________________________  -20 a 85 °C
Funcionamiento:_____________________________________________________  0 a 50 °C
Humedad relativa del aire (funcionamiento)________________  5 - 93 % no condensada

Tensión:___________________________________________  según placa de identificación
Potencia:__________________________________________  según placa de identificación

Presión:__________________________________ 5 - 7 bares / 73 - 101 psi / 0,5 - 0,7 MPa
Consumo de aire por ciclo (desplazamiento):______________________________1,5 litros

Emisión - Nivel de presión sonora (LAequ): ______________________________  76 dB(A)
Incertidumbre en la medición de la tolerancia del nivel de potencia sonora: _ +/- 4 dB(A)

Materiales:____________________________________________________________  Madera
Espesor de la pieza de trabajo para el taladrado:_ _______________________ 8 - 45 mm

Utilizar solo en recintos secos y cerrados.

Ubicación a una distancia de la pared de, al menos, 450 mm

Tipo de equipo: máquina para taladrar y de instalación de herrajes

Nivel de ruido:

Pieza de trabajo:

Placa de identificación:

Icono

Información adicional
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Eliminación de las ayudas de 
montaje eléctricas

Acumuladores de energía:

Al final de su vida útil, las ayudas de montaje eléctricas no deben desecharse con los 
residuos domésticos. Consulte a las autoridades locales dónde desechar este tipo de 
elementos. Las ayudas de montaje eléctricas de Blum cumplen con los requisitos de 
la Directiva 
2012/19/UE – Directiva RAEE.

La recolección diferenciada de productos eléctricos y electrónicos hace posible la 
reutilización, el reciclado y otras formas de aprovechamiento de los productos obso-
letos. De este modo, con la eliminación se busca evitar las eventuales consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud que podrían provocar las sustancias 
peligrosas posiblemente presentes en los productos.

Las ayudas de montaje eléctricas pueden ser devueltas al fabricante al finalizar su 
vida útil para su aprovechamiento, o bien pueden ser recicladas o reparadas si esto 
resulta viable desde el punto de vista ecológico.
Para más información, ingrese al siguiente enlace: 
www.blum.com/recycling

La máquina de montaje dispone de energía neumática acumulada.
Para purgarla, utilice la válvula de purga [31].

31
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Diagrama eléctrico 1X230V AU
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MINIPRESS P Información adicional

Diagrama eléctrico 1X230V EU
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MINIPRESS PInformación adicional

Diagrama eléctrico 1X230V ZUB EU
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MINIPRESS P Información adicional

Diagrama eléctrico 1X240V CA

S1
	

In
te

rru
pt

or
 p

rin
cip

al
S2

	
In

te
rru

pt
or

 d
e 

pr
es

ió
n 

3 
ba

re
s 

/ 4
3 

ps
i /

 0
,3

 M
Pa

P1
	

Lá
m

pa
ra

 d
e 

en
ce

nd
id

o
KT

1	
Re

lé
 te

m
po

riz
ad

or
 c

on
 re

ta
rd

o 
de

 0
,8

 s
eg

un
do

s.
 

M
1	

M
ot

or
 

C1
	

Co
nd

en
sa

do
r [

so
lo

 e
n 

m
ot

or
es

 m
on

of
ás

ico
s]

Q
1	

Co
nt

ac
to

r



53

MINIPRESS PInformación adicional

Diagrama eléctrico 1X240V US
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Diagrama eléctrico 3X240V US
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Diagrama eléctrico 3X400V CN
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Diagrama eléctrico 3X400V ZUB EU
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Diagrama eléctrico PH 3X400
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Esquema neumático

Información adicional
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G1	 Regulador de presión del filtro
K1	 Llave de paso
K2	 Botón de avance
K3	 Interruptor prensapaneles
K4	 Habilitación motor

M1	 Cilindro
M2	 Prensapaneles
M3	 Prensapaneles
R1	 Velocidad de avance
R2	 Válvula antirretorno

Esquema neumático

Información adicional
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Uso de una mesa de trabajo [5] propia

	➢ Si usa una mesa de trabajo [5] propia, asegúrese de que sea de madera contrachapada o laminada.
	➢ Utilice los tornillos suministrados para fijar la mesa de trabajo [5].

Información adicional
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Espacio necesario MINIPRESS P y EASYSTICK
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